
ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

Századvégi viták 
író és közönség kapcsolatáról 

Meggondolkoztató jelenség, hogy m e n n y i r e z a v a r b a n v a n még n a p j a i n k b a n is 
i roda lomtör téne t í rásunk , ha a m ú l t század másod ik fe lének erdélyi magya r i rodalmi 
életére te re lődik a szó. Az indok — m i n t számta lan m á s ese tben — egy régen el
avu l t t á r sada lompol i t ika i és i rodalomeszté t ikai klisé, me lye t csak a legutóbbi évek
ben kezdenek a s zak tudományban végképp felszámolni . Fé l reér tés n e essék, ko rán t 
sem számí tha tunk a k u t a t ó m u n k a n y o m á n lá tványos s ikerekre , a r ra , hogy az egy
kori sajtó és k iadványok lapja i ról eddig n e m sejtet t ragyogású i roda lmi mozgal 
m a k a t t á m a s z t h a t u n k m a j d é le t re! A tö r téne lmi t áv la t és a t udományosan m e g 
alapozot t ér tékelési szempontok b i r t okában egy opt ikai csalódás jóvá té te lé re v á l 
l a lkozha tunk csupán, m i d ő n az előszeretet tel emlegete t t „erdélyi sors" foga lmának 
érvényességét ké tségbe vonva k imuta t juk , hogy a századforduló t á ján sem volt 
óha ta t l anu l a lkotó képességének korai h a n y a t l á s á r a ká rhoz ta tva az, aki idejében 
n e m m e n e k ü l t el i nnen nagyobb művelődés i központok sugárzási körébe . 

Mivel két v i l ágháború közötti i r o d a l m u n k közvet len e lőzményeinek lab i r in 
tusá t egyet len t a n u l m á n y ke re t ében amúgy sem lehe tne bejárni , cé l szerűbbnek 
látszik, ha egyet len egy vona tkozás ra összpontosí t juk f igyelmünket , és néhány 
pé ldáva l megpróbá l juk érzékel te tni , hogy a nagy európa i e szmeá ramla tok vissz
hang ja mikén t befolyásolja az í ró és t á r sada lom közötti kapcsola t ér te lmezését 
Erdé lyben a X I X . század utolsó h a r m a d á b a n . Ez a periodizációs egység m o n d h a t n i 
önkén t kínálkozik, hiszen a Brassa i Sámue l és Mentovich Ferenc között (Kolozsvár 
contra Marosvásárhe ly) a műközpon tú i roda lombí rá la t lé t jogosultságáról lezajlott 
esztét ikai v i ta m á r k o r á b b a n e ké rdés re te re l te az érdeklődést , a századforduló 
küszöbén viszont az erdélyi m a g y a r i rodalmi közvé leményben is végképp polar izá
lódnak a nézetek, azaz egyrészről a korszerűség igénylése, másfelől pedig a nép i 
nemzet i k lasszic izmus v í v m á n y a i r a és á l szemérmes erkölcsi e lvekre va ló h iva tko
zással sommás visszautas í tása m i n d e n m o d e r n e b b i rányza tnak . 

A m a g y a r i roda lomban a fo lyamat a v idék l ázadásáva l kezdődöt t az A k a d é 
mia és a Kisfa ludy Társaság tek in té lye el len azál ta l , hogy az Új nemzedék — 
m e r t a Gáspá r I m r e szerkesztésében megje len t antológia (Nagyvárad, 1877) c íme 
egyben ha rc i jelszó is — előbb Marosvásá rhe lyen és Nagyváradon , ma jd pedig 
Kolozsváron igyekszik sa j tóo rgánumot t e remten i m a g á n a k . 

A vi ták , m e l y e k n e k hevességében a korszerű esztét ikai nézetek mel le t t az 
el lenzékiség t á r sada lompol i t ika i követelései is fel-felcsi l lannak, a helyi é r d e k ű sa j 
tótermékek kere te in t ú l m u t a t ó ké rdéseke t feszegettek. A m i n d u n t a l a n visszatérő 
vezérmot ívumot , az í ró és a t á r sada lom viszonyát , G á s p á r I m r e m á r - m á r afor izma-



tömörséggel ekkén t fogalmazta meg az antológia e lőszavában: „Olyan nagy tehe t 
ségek u tán , m inők Vörösmar ty , Petőfi , Tompa , Arany , Madách , más i r o d a l m a k b a n 
is v a n n a k szünetek — ami nagyon természetes . A legújabb nemzedékrő l azonban 
úgy ta lá l juk, hogy semmive l sem tehe tség te lenebb a közvet lenül megelőző nemzedék
nél, v a n n a k tagjai , kiktől b ízván remélhe t jük a legszebbeket . Csak az tán legyen 
is, aki remél jen ." 

G á s p á r az utolsó m o n d a t impera t ívuszá t a m a g a ide jében k ih ívásnak szánta , 
s z á m u n k r a viszont, a fe j lemények i smere tében , mega lkuvás r a vagy kora i elszige
telődésre kárhoz ta to t t n e m z e d é k ü k sorsát példázza, m e r t az i rodalmi el lenzék n á 
lunk e lmélet i s íkon kezdet től fogva védekezésre szorult . Alig indul t meg p é l d á n a k 
okáér t 1871-ben Marosvásá rhe ly t az Erdély, a szerkesztő Tolnai Lajosnak m á r i s 
állást kel le t t foglalnia a f iatal elbeszélők véde lmében , ak ike t Szana T a m á s üzlet 
szerűen űzött i rodalmi m u n k á v a l vádol , s azt áll í t ja ró luk, hogy fel lépésük „zsivaly 
és cincogás", amely még azokat is elriasztja, ak ik hébe -hóba megje len tek a múzsák 
o l tára iná l . „Korunk t i sz tu l tabb ízlése — érvel Szana — a pusz tán költői művek tő l 
is többe t v á r az egyszerű mula t t a t á sná l , s ha mé lyebb kérdések fej tegetését n e m 
követel i is, anny i t mindenese t re megk ívánha t , hogy az író u t a t nyisson s ne csupán 
fölmelegítet t szellemi t áp lá lékka l igyekezzék kielégíteni közönségét." Fé l reé r tés n e 
essék, Szana n e m a t á r sada lmi elkötelezettséget hiányol ja , h a n e m csak a m a g y a r 
va lóságnak olyasféle fényképezését , ame ly az „orosz élet h ű és költői ra jzát" nyúj tó 
orosz szépi rodalom t e rméke iben megvan . (Újabb elbeszélőink. Erdély, 1871. 6—7). 

Tolnai a cikk kel te t te v isszhangok t anu l ságá t összegezve, f inom i róniával m u 
ta t r á a r ra , hogy a „nemes érzésű í róka t" ko rán t s em r iasz tot ta el a „szemetes 
küzdőtér" , egyedül K e m é n y Zsigmond hal lga t a régiek közül — „de ő sem u n a 
lomból" —, A r a n y és a többiek f á r adha t a t l anu l dolgoznak, b á r J ó k a i n a k jót t enne , 
ha olykor „egy kissé fé l revonulna , hogy jobban átgondol ja meséjé t és a lakjai t" . 
Noha a m a g y a r i rodalom sem most, sem a köze lmúl tban n e m büszké lkedhe t ik 
Turgenyev , Dickens avagy T h a c k e r a y m é r e t ű elbeszélővel, azér t a h a l m a z s z á m r a 
megje lenő elbeszélések között v a n é r tékes is, á m d e ennek fel ismeréséhez többet 
kel lene S z a n á n a k olvasnia, m e r t Gyula i P á l nyomdoka in ha ladva , aki csupán a 
nevek jó csengésére alapozza ér tékí té letei t , csak t évú t r a lehet ke rü ln i (Egy kis 
irodalmi perpatvar. Erdély, 1871. 10). 

Egyet len r endreu ta s í t á s n e m ve the te t t t e rmésze tesen egyszer s m i n d e n k o r r a 
gáta t az új i roda lom i rán t i b i za lma t l anságnak . Bizonyára az olvasóközönség m i n 
den ré tegéből feléje á r a m l ó jeges fuval la t is közrejátszot t abban , hogy Tolnai 
Lajos m á r 1871. márc ius végén visszalépet t a szerkesztéstől , m ikor m a g a a kiadó, 
I m r e h Sándor nyomdász is egyetér t 1871. ápr i l i s 24-én kel t ny i l a tkoza tában azzal 
az előfizetővel (az idézet hangvéte léből í télve, a Kolozsvárról hasonló beál l í to t t 
ságú i roda lmi leveleket küldözgető Radna i Erv inrő l v a n sző), ak i me rkan t i l i zmus 
sal, a f rancia „szubre t t - i rodalom" ma jmolásáva l vádol ja meg a f ia talokat , és sze
m ü k r e hány ja , hogy n e m ve t ték fontolóra, miszer in t I II . Napóleon, „ez a közép 
századba is beil lő zsarnok" éppen az e rkölcs rontó i rodalom pár t fogásáva l zül
lesztet te szét a f rancia köz társaság legerősebb oszlopát. 

Író és közönség kapcso la tának megí té lésében a k a d t a k természetesen tá rgy i -
lagosabb hangok is, m i n t pé ldáu l a kolozsvári Társadalom későbbi szerkesztője, 
Sa lamon József hozzászólása (az S.J. be tűjegy mögöt t valószínűleg ő rejtőzött) , 
aki egy ba rá t i séta v i tá i t párbeszédes fo rmában rögzí tve m u t a t r eá a r ra , hogy a 
közönség is jócskán ludas az üzleti szellem, i l letve a r e k l á m e lha rapózásában az 
elvszerű i roda lombí rá l a t á t rovására , mivel szünte lenül ú jdonságokat követel , holot t 
„folytonosan újat, é rdekes t s lega lább a klasszici táshoz közel ál ló m ű v e t í rni n e m 



lehet, s azzal minden megszakadás avagy szünet né lkül egy nemzet irodalma sem 
dicsekedhetik". Amint az írói felelősségtudat a közvéleményben háttérbe szorul, 
a konjunktúra a kontároknak kedvez, akik sokkal ügyesebben tudnak szóhalmaz
ból verset vagy prózát penderíteni (Tükördarab. Erdély, 1871. 41). 

Igazságtalanság lenne azonban az új áramlatok iránti ellenséges magatartást 
kizárólag az irodalmi konzervativizmus, i l letve a közelmúlt franciaországi fejle
ményeitől megrettent átlagpolgár ösztönös idegenkedésének tulajdonítanunk. Ha
sonló nézeteket vallott a párizsi világkiállítás alkalmából 1878 júniusában meg
rendezésre került irodalmi kongresszus kapcsán Meltzl Hugó is a La réforme 
littéraire en Europe című röpiratában. A kolozsvári egyetem professzora, akit a 
Petőfi örökségével való hűtlen sáfárkodás és a nemzeti elfogultságtól áthatott iro
dalompolitika elleni ismételt tiltakozása miatt a hivatalos körök két évtizeden 
keresztül hasztalanul igyekeztek a szellemi élet perifériájára szorítani, Agénor 
Bardoux, a polgári balközépet képviselő francia közoktatásügyi miniszter egyik 
beszédéből kiindulva marasztalja el a kongresszust, amiért kizárólag anyagi ter
mészetű kérdéseket tűzött napirendre. Az irodalom, a tudomány és a művészetek 
mindennél fontosabb hivatása az igazság és szépség eszményének a szolgálata. 
A hanyatlás riasztó fokmérője a létért való harc kicsinyes eszközévé süllyedt napi
sajtó, a pénz engedelmes rabszolgája, holott az irodalom igazi elhivatottjai, Mon
taigne, Voltaire, Lessing, Petőfi és a többiek példája arra int, hogy csak az képes 
embertársait eszmeileg irányítani, aki maga is az igazság minél teljesebb isme
retére törekszik. Az irodalom reformja tényleg égetően sürgős európai probléma, 
viszont a megújulás útja nem „a modern kultúrellenesség jelenségén", a zsurna-
lizmuson keresztül vezet, hiszen a hírverés csakis az irodalom parazitáinak ked
vez; az igazi nemzetköziséget nem az utilitarizmus, hanem a nagy szellemek 
szolgálják, akik a nemzeti kultúrák határain túl sugározzák szét eszméiket. Mind
ebből az következik — vonja le Meltzl Hugó a kor nagy tekintélyű írónőjének, 
a román származású Dora d'Istriának megállapításaira is hivatkozva a végső ta
nulságot —, hogy az európai irodalom megoldásra váró három fő kérdését: az író 
és az olvasó, az író és a kiadó, a kiadó és az olvasó közötti kapcsolat tisztázá
sát (amelyekhez negyedikként az írónak íróhoz fűződő kapcsolata is járul) csakis 
az igazság és a valódi — nem hangoskodásra alapozott — hazafiság szellemében 
lehet megoldani. 

Sajátságos azonban, hogy az 1870-es években keletkezett tanulmányok java 
része mennyire csak a nemzedéki problémáknál, valamint a hagyományos költői 
műfajok hanyatlásánál reked meg, és milyen kevés szerző jutott el odáig, hogy 
az irodalom—társadalom korreláció minden vetületét végiggondolva — miként Med-
gyes Lajos — tételesen is kimondja, miszerint csak a szabad társadalomban ke
letkeznek nagy írók, mert „az irodalom a társadalom lelke és j e l l e m e . . . milyen 
a társadalom, olyan az irodalma" (A társadalom hatása az irodalomra. Társada
lom, 1874. 27). 

Az ideológiailag ingatag esztétikai nézőpontra utal az is, hogy a nyolcvanas 
években viszont minduntalan a társadalom szerepének hangsúlyozása felé billen 
a mérleg. Ezt tekinti mérvadónak Hegedűs István, a magyar humanizmus ké
sőbbi szakavatott kutatója is egy újabb tiszavirág-létű kolozsvári folyóirat, az Élet 
és Irodalom programjának a vázolásában, midőn mint idejemúltat tagadja meg 
a goethei mondást a szellem műveinek ezoterikus jellegéről, és a Herbert Spen-
cer-i munkamegosztás értelmében minél szélesebb tömegeket szeretne az iroda-
lombírálat révén bevonni az elmélet és gyakorlat közötti szakadék áthidalásába. 
(Élet és Irodalom, 1883. december — 1884. január). 



A folyóirat korszerűen felkészült m u n k a t á r s i gá rdá já t t ek in tve , ez a cél
ki tűzés, k iegyensúlyozot tabb közéleti légkörben, m o n d h a t n i ka rköze iben le t t is 
volna, de kicsinyes felekezeti és pár tv iszá lyok közepet te az i roda lomkr i t i kának 
hova tovább az alkotási szabadságot veszélyeztető i l le téktelen beavatkozások e l 
há r í t á sá ra kel le t t szorí tkoznia. Az effajta kon tá rkodás vaskos pé ldá ja Székely J á 
nosnak k ü l ö n l e n y o m a t b a n is megjelent c ikksorozata az Ellenzék 1884-es évfolya
m á b a n . Keresz teshad já ra tá t a székelyföldi taní tó Kossuth Lajos tek in té lyére va ló h i 
vatkozássa l indí t ja meg, aki Szana Tamáshoz intézet t levelében a t á r sada lom erkölcsi 
züllését okolja a magyar i rodalom hanya t l á sáé r t ; a t ovább iakban , sajnos, teljességgel 
félreérti Kossu th intencióját , m e r t ahelyet t , hogy a k o r t á r s európa i i rodalom sz ínvona
láról igyekeznék megváloga tn i „ami szép és jó" , a selejtes, r émes vagy szennyes k iad
ványokka l és az ok ta lan b a b o n á k a t terjesztő val lásos ponyvákka l egy k a l a p a lá 
vesz éppen kér le lhe te t len t á r s ada lombí r á l a tuk révén klasszikussá vá l t m ű v e k e t 
( többek között Zola regényeit) is. Azonban a cikksorozat m é g ennyive l sem éri 
be, h a n e m a rossz könyvek t á r sada lmi megbélyegzése mel le t t a sa j tószabadság 
kor lá tozására tesz javasla tot , lévén hogy a visszaélések e lbur jánzása , szer inte , az 
a r r a va ló ére t lenség jele, márped ig i lyen kö rü lmények között a demokrác i a v ív 
m á n y a n e m kincs, sőt egyenesen átok. 

Székely J á n o s l ép ten-nyomon hangoztat ja , hogy mielőt t a nyi lvánosság elé 
lépet t volna , t ek in té lyes kolozsvári szakemberek vé leményé t ké r t e ki, köve tke
zésképp ő az erdélyi közvé lemény szócsövének ta r t j a magá t . Ál l í tását igazolni lá t 
szik az a kö rü lmény , hogy előbb Tolnai Lajos Marosvásá rhe lyen , ma jd Endrőd i 
Sándor Nagyvá radon érzi szükségesnek szót emeln i az írói szabadság é rdekében . 
„Mit tegyen a költő, ha meg a k a r ha tn i ? — teszi fel v i lág i rodalmi és m a g y a r pé l 
dákka l te l i tűzdel t eszmefut ta tása végén Tolnai a kérdés t . — E m b e r t í r jon e m 
b e r r ő l . . . Diogenész h iába ve t t e volna kezébe a l á m p á t a k á r a napot , h a n e m 
tud t a volna, hol kel l ke resn i az e m b e r t . . . Maga a stíl, az ügyes je lenetezés , é r 
dekes bonyol í tás , művészien szőtt i n t r ika a h a t á s n a k még csak a felét sem adja 
meg. Ha ez elég volna, akkor b á t r a n l ehe tne berendezni r egény és beszély és 
sz ínműírói a te l iereket , m i n t va lami fotográfbódékat , és n é h á n y for intér t vagy p á r 
évi t anonckodás u t á n az lehe tne író, aki a k a r n a ; dehá t ez lehetet len, ugyanis 
az í r ónak olykor a k á r n é h á n y sorban, hősének egész életét kell az olvasó kezébe 
adn ia" (A költő és az élet. Figyelő, 1883—1884. 13). 

Endrőd i S á n d o r Nagyvá radon ennél p r e g n á n s a b b a n fogalmaz, midőn az i ro
dalom t á r sada lmi funkció jának kapcsán a kölcsönösség e lvének mél tányos é rvé 
nyesí tését követel i meg a közönségtől, m á r m i n t azt, hogy az i rodalomtól e lvá r t 
j ó t é t emények hangoz ta tása mel le t t jusson el a n n a k be lá t á sá ra is, hogy „ i rodal
m u n k a t ne divatos tünte tésből , ne fel-fel lobbanó s i smét le lohadó hazafiságból 
szeretgessük, de szeressük é r d e m e szerint , pá r to l juk a benső lelki szükséglet t iszta 
vágyakozásáva l , kötelesség érzetből, meggyőződésből s á l l andóan" . A közönség és 
i rodalom közötti t e rmékeny kapcsola t — szögezi 1c Endrődi Sándor — a műve l t 
európa i nemze tek sorába va ló be lépésünk előfeltétele, „mer t mindadd ig , míg i ro 
d a l m u n k végképpen össze n e m forr a nagyközönséggel , s ennek művelődés i köré t 
a szép, jó , igaz i ránt i t iszta érzék n e m szélesíti k i : n e m szó lha tunk nemesebb 
é r t e l emben ve t t m a g y a r t á r sada lomró l " (Irodalom és közönség. A Költők világa 
c ímű kötetből , Nagyvárad , 1887). 

A gondolatot a nagyvá rad i Szigligeti Társaság első felolvasó ü lésének meg
nyi tó ján Rád l Ödön ú jabb é rvekke l t ámasz t ja alá. A Társaság egykori , nagy m ű 
vel tségű e lnökéről m a n a p s á g csak az Ady-fi lológiában esik szó a n n a k a h á r m a s 
nyíl t l evé lnek a kapcsán , amelyben a Szabadság m u n k a t á r s a i : Ady Endre , Bíró 



Lajos és Nagy E n d r e 1900 tavaszán visszautasí t ják az ú jabb í rónemzedékre te t t 
b í rá ló megjegyzéseit . Jó l lehe t a f iatalok rad ika l i zmusáva l szembeni ér te t lenség 
e l len tmondásossá teszi a század elején a szerepét, Rád l Ödönnek ez a meg to rpa 
nása mi t sem von le addigi h á r o m évt izedes i rodalompubl ic isz t ikai m u n k á s s á g á 
n a k jelentőségéből , mia la t t a polgár i h u m a n i z m u s l egha lado t tabb á l láspont já ró l 
küzdöt t a korszerű i rodalomszemléle t érvényesí téséér t , vagy ahogyan a fen tebb 
emlí te t t 1892-es megnyi tó beszédének t émavá la sz t á sában is kifejezésre ju t ta t ja , 
a kor i rányza ta és a m o d e r n szépirodalom v i szonyának a t isz tázásáér t . Az i ro
da lmi mani fesz tum ha tá rozot t ságáva l megfogalmazot t e lőadás azzal a tévhi t te l 
a k a r leszámolni , miszer in t a kor i r ányadó eszméinek tükrözése meghódoló szol
gaság, amelye t az eszmény é rdekében az i roda lomnak kerü ln ie kell . „Ellenkezőleg 
— érvel Rád l Ödön —, az, aki m a g a körül és ö n m a g á b a n is m á s életet lát for
rongani és érez lük te tn i , ak i m á s felfogást, v i lágnézetet t apasz ta l m a g a körül , és 
mégis szembe a k a r szállni tú lha lado t t á l láspontok, régi fo rmák és e lkopta to t t s ab 
lonok kedvéér t — az az igazi r ab ja az előí téletnek, szolgája és zsoldosa a saját 
csökönyösségének, és nemcsak haszonta lan , de káros m u n k á t is v é g e z . . . A kor 
í ró jának t ehá t m a az e seményre szegzett tekinte t te l , de a korban , a k o r n a k kell 
í rn ia! — és n e m szabad követelnie , hogy ez a r o h a n v a ha l adó vi lág az ő t espedő 
múzsá jának lassú szárnycsapása i t kövesse." 

Az európa i i roda lom nagyja inak — az orosz rea l i s ták , a f rancia és olasz 
regény k ivá ló képviselői — m u n k á s s á g a fényesen igazolja, hogy a modernség n e m 
zárja ki az et ikai t ö rvények t iszte le tben ta r tásá t . Pé ldá juk azonban a r r a is r á 
világít, hogy a korszerű i rodalom megte remtésében olvasóközönségüknek is orosz
lánrésze volt , m e r t „a kor i rányeszméive l foglalkozva, látszólag azok á r j ában 
úszva, ők [ m á r m i n t az olvasók] szabják meg, végelemzésben a dolgoknak, a kor 
i rányeszméi t , ők süt ik a ko r ra saját egyéniségük bélyegét, ők á l lap í t ják meg 
ízlését, i rány í t j ák szépészeti érzékét" . Mindebből az következik, hogy a ko r t á r s 
magyar i rodalom kisszerű ep igonizmusáér t í ró és közönség egya rán t felelős: az 
í ró azért , hogy a m e d d ő l í r izmus „vér -húsné lkül i légkörében csapong", vagy a 
fan tasz t ikusban ke resve menedéke t , a valóság megfigyelését a képzele t k a l a n 
dozásaival p róbá l j a pótolni , s ahelyet t , hogy nagy fe lada tokra vá l la lkozna , a lkotó 
erejé t a p r ó m ű v e c s k é k b e n forgácsolja szét ; a közönség pedig azál ta l vétkezik , 
hogy ízlését n e m az európa i művelődés „tiszta forrásaiból" táplá l ja , t á jékoza t lanul 
szolgáltat ja ki magá t az é le lmes k iadóknak , s ezál tal polgárjogot biztosít a fé rc
m u n k á k n a k (A kor irányzata és a modern szépirodalom. Szigligeti Társaság év
könyve, 1892—1895). 

H á r o m je len tősebb erdélyi ku l tú rközpon t megnyi la tkozása iból k i ragado t t sze
melvényekke l még az időszak i rodalmi é le tének ezt az egyet lenegy vona tkozásá t 
sem foghat tuk á t m i n d e n vetü le tében. Fele levení tése — érzésünk szer int — azon
ban még ebben a hézagos fo rmában sem bizonyul t h i ábava lónak , hisz az é r in te t t 
po lémiák min tegy szeizmikus előrejelzései a n n a k a szükségszerű földrengésnek, 
amely az Ady-nemzedék fel lépésével ha ta lmasod ik el, s amelyből végső soron a 
románia i magya r i rodalom is kinőtt . 

Engel Káro ly 



Ady kabaréversei 

Az Ady-versek tú lnyomó többségének megí rása és megje lenése között — még 
a Pár izsból kü ldö t t ek esetében is — alig n é h á n y napny i kü lönbség van , hiszen 
köztudott , m e n n y i r e az utolsó p i l l ana tban „száll í totta" c saknem va l amenny i kéz
i ra tá t . A n n á l bonyolu l t abb feladatot je lent viszont az ez alól k ivéte l t képező versek 
keletkezési ide jének meghatá rozása . I lyen „ rendhagyó" csoportot a lko tnak az ún. 
kabaréversek , amelyek kele tkezés tör téneté t i l letően a l egú jabban megje lent nagy
szabású monográf ia is (Kirá ly I s tván : Ady Endre. II . Bp., 1970. 498.), aká rc sak Ady 
Összes verseinek. — a kr i t ika i k iadás szerkesztői á l tal gondozott — jegyzetes k i 
adása (Magyar Klasszikusok-sorozat . Bp., 1962. — II. 598. kk.), e lképesztő kr i t iká t 
lansággal teszi m a g á é v á Ady Lajos közlését: „A »Duk-duk affaire« lelki és kedé ly-
beli depressziókon k ívül anyagi nehézségeket is j e len te t t számára . A Nyugat ugyan 
n e m ta r to t t — m i n t H a t v a n y és Juhász Gyula te t te — haragot , de az Új Idők-höz 
való közeledés gyanúja é r the tően lehűtö t te közöt tük az érze lmi viszonyt. A n a p i 
lapok (főleg a pest i n é m e t lapok) karácsonyi számai t lát ja há t el novel la-kézi ra t ta l , 
azonkívül a Zuboly és Szüts Dezső b i z ta tásá ra az akkor megnyí l t Meteor Hotel 
szervezkedő kávéház i -kaba ré j a számára fabr iká l verseket . Az e cél ra készül t ve r 
seivel — szokat lan dolog volt ez ná la — nagyon meg vol t e légedve. Felolvasta 
őket e lőt tem, s magyarázga t t a , hogy a m a g y a r k a b a r é k ö n n y ű v é r ű Múzsá já t előtte 
senki sem környékez te meg hasonló s ikerre l . A Meteor -kaba ré azonban n e m tudot t 
megszületni . A verseke t v i sszakapta Szüts Dezsőtől, s részben a N y u g a t b a n va ló 
közlésük u tán a Szeretném, ha szeretnének kö te tében is k i ad ta őket." A fent iekhez 
fűzött lapal j i jegyzet szer int : „E versek vol tak : »Budapes t é jszakája szól« (ezen 
a legjobban megérzik , hogy kaba ré -megny i tó p o é m á n a k készült) ; »Catul lus költő 
ha lá la« ; »A Lóri csókja«; »Kató a misén«; »Álmodik a nyomor«." (Ady Lajos: 
Ady Endre. Bp., 1923. 124.) A szál lodáról még ezeket í r ja : „Pesti l akása az ez idő 
t á jban épül t és megnyí l t Erzsébe t -körú t i Meteor -hote lben volt, hol a IV. emeleten 
egy egészen félreeső s így még nappa l is (amikor aludt) viszonylag csendes szoba 
volt s zámára á l l andóan rezerválva . [ . . . ] M a g á b a n a hotel k á v é h á z á b a n délu táni 
t á r sasága volt , me lynek m a g v á t a Magyar Nemzet szerkesztőségi gárdá ja te t te 
(Lándor, Mikes, Bölöni és Szüts), de megje len tek itt még rendszer in t : Palágyi Meny
hért é s Lajos, Tardos-Krenner Viktor, t ovábbá Zuboly és Reinitz is" (I. m. 
125—126.). 

Az 1923-ban megje lent életrajz fo r ráskén t való fe lhasználásakor egy p i l l ana t ra 
sem fe ledkezhe tünk meg Hegedűs Nándor tel jes m é r t é k b e n helytá l ló megál lap í tá 
sáról s — a k á r „használa t i u tas í t ás" -nak is t ek in the tő — megszívlelni va ló figyel
mezte téséről : „Ady Lajos á l l í tásai t azzal lehet je l lemezni : hal lot t v a l a m i t h a r a n 
gozni, csak n e m tudja , m i t . . . Ami t t ehá t m o n d . . . a b b a n va l ami m a g van , csak 
éppen a magból kikel t v i rág csinált , hamis , vagyis az ál l í tásai n e m pontosak. Ady 
Lajos ki je lentései t t e h á t soha sem szabad sem vakon elfogadni, sem félredobni , 
h a n e m meg kell v i z s g á l n i . . . óvatosan és k r i t ikáva l kell fogadni. Csak akkor lehet 
egyes ese tekben h inn i neki , ha ál l í tásai t más bizonyí tékok a l á t á m a s z t j á k . . . csak 
e rős k r i t ikáva l és sok óvatossággal lehet fe lhasználni . Készpénznek venn i n e m 
szabad" (Ady Endre Nagyváradon. Bp., 1956. 75., 139—142.). 

A cím szerint felsorolt öt verse t i l letően Ady Lajosnak mindössze anny iban 
a d h a t u n k fenn ta r t á s né lkül igazat, hogy azok va lóban k a b a r é v e r s n e k készültek, s 
m ind az 1909. december 10. körül megje lent Szeretném, ha szeretnének kö te tébe 
kerü l tek . 

Egyet lenegy sem je len t meg azonban a Nyugatban ! A versek első megjelenései 
az a l ább iak : 

A Holnap — Nagyvárad , 1908. [szeptember 5.] — c ímű kö te tben : A Lóri csókja. 
Népszava, 1909. márc ius 7.: Á lmodik a nyomor. 
Független Magyarország, 1909. márc iu s 14.: Catullus költő halála. 
A Holnap új versei — Bp., 1909. [ápril is 8.] — című köte tben : Kató a misén 

és Budapest éjszakája szól. 
Ady Lajos közlésének pon ta t l ansága a n n á l is i n k á b b megmagya rázha t a t l an , 

mivel éppen ő közölte — s időben n e m is o lyan sokkal később — azt a levelet, 
ame ly a leghi te lesebb kele tkezés tör ténet i d o k u m e n t u m a pontosan négy versnek a 
szóban forgó öt közül : 



„Édes Bará tom! 
Egy fenét í ra tok zenét 

azokhoz a versekhez! Gyi lkos
ság volna! Minden este k i á l 
lok, felolvasom, és a p u b l i k u m 
(minden este roskadásig) — 
úgy megtapsol ja , m i n t h a egy 
vicc volna Fa ragó J e n ő tol lá
ból, Milyen idők! Még meg
érjük, hogy egy közönség 
kedvence leszel! I t t volt teg
n a p es te S inge r (a Wolfner 
Singerje) és majd k iugrot t a 
bőribűl . Azt mondja , van 
ná luk egy könyved , és ez jó 
r ek l ám — m á r h o g y nekik . 

Az a »Catul lus«, a »Ka-
tóka« és a »Nyomor« a legha
tásosabb. Az »Ő«-kről va ló t is 
felolvastam, de n e m nagy ha
tással . Há t a b b a h a g y t a m . A 
»Budapes t é jszakája szól« n e 
kem a legjobban tetszik. A 
»Kató«-t megveszem tőled, 
m e r t ahhoz mégis cs iná l ta tok 
muzs iká t a Reini tz-cal . Bolond, 
és az a mániá ja , hogy neki 
mindenhez muszá j zenét csi
nálnia . 

A m u n k á s o k n a k á t a d t a m 
üdvözle tede t és a verseidet . 
Közben egy kicsit beleszól tam 
a b b a a v i tába , ami a Népsza
v á b a n f o l y t . . . M e g m o n d t a m , 
hogy frászt vagy te m o d e r n . 
Mindig csak a t a l e n t u m t a l a n 
a mode rn . Raj tad n e m pol i túr 
van , h a n e m a szobrok pa t iná ja . Es bi tang, aki egybe soroz azokka l a k a m e r ú n i sze-
recsenyekkel , a k i k o r r u k r a pa tko l t a t j ák a r éz sa rkan tyú t és az t hiszik, hogy most m á r 
ők is lovassági őrnagyok. 

No és mos t beszé l jünk a biznesszről . K ü l d d b e hozzám a verseidet , u tas í tással 
együtt , hogy mely ike t me ly ik laphoz ju t t a ssam. Én e lőbb i t t es te fölolvasom és 
m á s n a p k ü l d ö m h íven a redakc iókba . Ezért kü ldök neked h a v o n k é n t száz franc-t . 
Ku tya -kevés , de t a l á n jobb a semminé l . A »Kató« ve r s megzenésí tési jogáért , va l a 
m i n t m i n d e n m á s nó t á r a a l k a l m a s ve r sé r t j á r ö tven Korona . Gil t? 

Meteor-szálloda 

Ölel bará tod , 
Band i " 

„A levél — ír ja a szöveg alat t i jegyzetben A d y Lajos — nyi lván Pár izsba 
szólt, s a ve rsek szer int 1909 j a n u á r j á b a n kelt. Í ró ja : Nagy Endre ." (Ady-könyv. 
Dokumentumok az Ady-kérdéshez. Bp., 1924. 61—62.) 

A következő — 1909. márc iu s 28-i — levél í ró ja K a b o s Ede , s ná la is t a l á l 
ha tó egy idevágó m o n d a t : „Nagy E n d r e k a b a r é j á b a n is megha l lga t tuk a dolgai
da t" (i.m. 63.). 

Nagy E n d r e levelén n incsen keltezés, s h a időmeghatá rozásához Ady Lajos a 
ve rsek — akkor m á r n y o m t a t á s b a n rende lkezésére álló Földessy-féle kronológiá já
b a n fe l tünte te t t — első megje lenésének a d a t a i r a le t t volna u ta lva , akkor va lamive l 
későbbre , f eb ruá r végére vagy márc iu s legelejére datá l ja . Fe l tehető azonban , hogy 
a levélben emlí te t t versek meg í r á sának időpont já ra még anny i r a e levenen eml é 
kezet t , hogy n e m volt szüksége bibliográfiai segédeszközre. És ez nagyon va ló -



színű, mert az akkor még Zilahon helyettes tanárkodó Ady Lajos életének is zajos 
emlékű szakasza volt 1908 november—decembere. 

A duk-duk kavarta viharral egyidejűleg Ady Lajos tanári presztízse kerül 
kritikus helyzetbe, ugyanis gáláns kalandjai s virtusos lumpolásai nemcsak adós
ságokba keverték, hanem meggondolatlanságában odáig ment, hogy egyik tanár
társa nevét írta alá váltójára, s mivel lejártakor nem állott módjában fizetni, 
várni lehetett a botrány kirobbanását. Az öccsét fenyegető veszély elhárítására 
Ady utazott Zilahra, s éppen ott érte a november 15-i cikke által kiváltott irodalmi 
háborúság híre, Hatvany Lajos levele. 

A Párizsból nemrég hazaérkezett Bölöni György — Ady hívására — decem
ber 29-én Szilágysomlyóról átmegy néhány napra Érmindszentre. Könyvében ponto
san felidézi a család akkori hangulatát: „Amint Bandi átesett az első jogászévek 
lumpos válságain és Debrecenben újságíró lett, maga keresi meg kenyerét s nem 
kap hazulról anyagi támogatást. Sok minden között erre is büszke volt Ady Endre, 
s mint elsőszülött fiú, ezen az alapon is formálgatta jussát a kicsiny mindszenti 
domíniumhoz, ha egyszer mégis kedve kerekedne hazahúzódni ide s letelepedni 
véglegesen. Mert lám, Lajost, az öccsét, nagy-ember, tanár korában is hazulról kell 
sokszor pénzelniök az öregeknek. 1908 végén is Lajos miatt volt teli izgalmakkal 
a ház, és én jókor érkeztem villámhárítónak. Nem a Duk-duk izgatta itt a családi 
kedélyeket, hanem a Lajos ügye. Ő Zilahon volt ekkor helyettes tanár, adósságo
kat csinált, egy s más meggondolatlanságot követett el, s ezeket kellett most már 
nem is Ídessel, akinek tárcájából nem futotta, hanem Ady Lőrinccel rendezni. Bandi 
már bent járt Zilahon, hogy az afférokat elintézze. Hatvanynak írja (nov. 20-án) 
a Duk-duk-ot szemrehányó levelére: »Gonosz, beteg órádban írhattad azt a levelet, 
me ly különben engem rettenetes szituációban, Zilahon, egy váratlan családi tra
gédia elintézése, i l letve elcsitítása közben talált.« Hatvany úgy értelmezi ezeket 
a sorokat, mintha a családi tragédia abban állott volna, hogy Ady szemrehányást 
kapott, amiért öccse az ő irodalmi állásfoglalása miatt nem juthatott állami tanári 
álláshoz. Pedig Lajos kacskaringós zilahi dolgai okozták a tragédiát. Az bizonyos, 
hogy Lajosban s a családban is ott nyugtalankodott, hogy Bandi forradalmisága 
elveszti azt a posszibilitást, melyet már megszerzett, és szívesen látták volna valami 
jól biztosított költői állásban, ha már nem lehetett belőle szolgabíró. S Lajos élesz
tette is a hitet, hogy Ady forradalmisága útjában van tanári boldogulásának. Bandi 
meg is írta egy jegyzetében a »B. N.«-ban, hogy fivére azért nem kap Apponyitól 
állami tanári állást, mert az ő öccse. Ady sürgette is ezt a kinevezést, márcsak, 
hogy mint a magán képzelt személyes sérelmet is reparálhassa. Most pedig, hogy 
Zilahon Lajos részére minden kötél szakadt, sürgősebb ez a kinevezés, mint bár
mikor. Bandi belül dúl-fúl, de felülkerekedik benne a családi érzés és már nem 
is testvéries, de családfős szeretettel és anyáskodó jósággal igyekszik öccse dolgát 
elintézni. Még október 30-án Budapesten Hatvanyval is emiatt keres érintkezést, 
és ha most a Duk-Duk-kal összeköttetéseibe be is ütött az istennyila, mégis min
den követ megmozgat Lajos é r d e k é b e n . . . káromkodások és mennydörgések között 
sikerült Ady Lőrinccel Lajos pénzügyi dolgait rendbehozni . . ." (Az igazi Ady. 
Bp., 1947. 192—193.). 

Ebben a feszült családi légkörben nemcsak hogy sok szó eshetett anyagi kér
désekről, hanem érthetően minden ekkori szóbeszéd az anyagiak körül zajlott. S 
hogy Ady a pénzszerzés minden addig bevált módszere mellett igyekezett megkí
sérelni valamennyi kínálkozó vagy újonnan megpróbálható lehetőséget, annak oka 
legfőképpen az, hogy már hetek óta lázasan készült ismét Párizsba. 

Ady Lajos emlékezése két — időben egymástól távol eső — életrajzi mozza
natot mosott egybe: az 1908-as karácsonyi vakációja emlékeit és a Meteor-kabaré 
tervét. Az általa említett versek közül négy valóban ekkor íródott, pontosabban: 
1908. december 19. — a karácsonyi vakáció kezdete — és 1909. január 3. — Ady 
Pestre utazása — között. Ady Lajos visszaemlékezését a verseit felolvasó s dicse
kedve magyarázgató Adyról nincs okunk megkérdőjelezni, s az is menthető elírás, 
hogy a valóban akkor készült négy vers felsorolását önkéntelenül megpótolta egy — 
szintén kabaré számára készült — ötödikkel. Az, amit Ady Lajos elfelejtett, s amit 
Nagy Endre levele bizonyít: a négy kabaréverset Ady a magyar irodalmi kabaré 
történetének immár klasszikussá vált Bonbonnière-jét megteremtő Nagy Endre 
kérésére írta, az általa 1908 szeptembere óta vezetett Andrássy úti Modern Színpad 
Kabaré számára. Arra is jól emlékszik Ady Lajos, hogy novella-kézirattal látta el 
bátyja a napilapok karácsonyi számait, s — bár a Pester Lloyd és a Neues Pester 
Journal hiányos kollekciói nem tették lehetővé, hogy meg is bizonyosodjunk felőle 



— az is valószínű, hogy a ké t néme t nye lven megje lenő n a p i l a p n a k vagy leg
a lábbis azok egyikének szintén kü ldö t t írást , ugyanis december 18-án Mohácsi 
Jenőnek, a Pester Lloyd m u n k a t á r s á n a k ezt í r ja Érmindszen t rő l Ady: főszer
kesztő ú r a levelemből l á tha t t a , hogy n e m okvet lenül k ívánom fölhasználni m a g y a 
rul is a t á r c á t . . . Én csak a kézi ra tot k é r e m v i s s z a . . . " 

Az Ady-levelezésnek még a s z á m u n k r a e lé rhe tő részében t a l á lha tó u ta lások
ból is megá l lap í tha tó , hogy az 1908—1911 közötti években Ady m a j d n e m rendsze re 
sen adot t kéz i ra to t a két lap — 80—150 oldalon megje lenő! — karácsonyi , i l letve h ú s 
véti számai részére . Az akkor i saj tóviszonyok között ór iás inak m o n d h a t ó pé ldány 
számban je len t meg mindke t tő , h a t a l m a s tőke ál lot t r ende lkezésükre , s így minden 
m á s nap i l apná l jóval m a g a s a b b hono rá r iumoka t f izethettek. Ez u tóbbi — éppen 
n e m e lhanyago lha tó — k ö r ü l m é n y is Ady Lajos á l l í tását valószínűsí t i ; persze 
egyál ta lán n e m lehete t len , hogy Ady Lajos más esztendőbel i emlékei t tu la jdoní to t ta 
1908-belinek. 

Itt eml í t jük meg, hogy Ady néme tü l megje lent í rásai még n incsenek tel jesen 
fel tárva, holott meglepetések is v á r h a t ó k az i lyen i r á n y b a n végzendő kuta tás tó l , 
hiszen pé ldáu l Vezér Erzsébet m a g y a r u l meg n e m je len t A d y - t a n u l m á n y t (Geistige 
Elephantiasis) t a lá l t a Pester Lloyd 1909. húsvét i (ápri l is 11.) s zámában , s m a g a m 
is a k a d t a m olyan nove l lá já ra (Kötsy Balázs temetése. Budapesti Napló, 1908. de
cember 29.), ame lye t később úgy küldöt t el a Neues Pester Journal 1910. k a r á 
csonyi számának , hogy m i n d az elejére, m ind pedig a végére egy-egy passzust 
hozzáír t (Graf Walter's Begräbniss). 

Ady 1909. j a n u á r 3-án utazot t fel Pes t re , hogy párizsi ú t jához a „szükséges 
pénzeke t" felhajtsa. Hogy a d u k - d u k és a családi bajok előidézte megtépázot t ideg
á l lapota e l lenére m e k k o r a erőfeszítéssel dolgozott, a n n a k — s egyben rendkívü l i 
t e rmékenységének — i l lusz t rá lására ide ik t a tunk n é h á n y ada to t : a lapok karácsonyi 
számaiban t izenegy verse (Vasárnapi Újság: Az elsüllyedt utak; Budapesti Napló: 
A fehér csönd, A Jézuska tiszteletére; Független Magyarország: A Halál pitvará
ban, Ond vezér unokája, Milánó dómja előtt; Népszava: A könnyek haszna, Rette
gésben a falu, Proletár fiú verse; Pesti Napló: A hatalmas Tél, Az öreg Kunné), 
két novel lá ja (Független Magyarország: A régi nők; Pesti Napló: Péter gróf törté
nete) és egy c ikke (Független Magyarország: Krisztus urunknak áldott születésén) 
j e len t meg, s Pes t r e u tazása előt t még további öt verse (Nyugat: Egy megíratlan 
naplóból, A Halál: pirkadat, Varjak, szent madarak; Pesti Hírlap: Áldott, falusi 
köd; Pesti Napló: A mentő glória), egy novel lá ja (Budapesti Napló: Kötsy Balázs 
temetése) és egy cikke (Nyugat: Szini Gyula). 

J a n u á r 5-én levélben p róbá l előleget k ics ikarn i Az Illés szekerén k iadójától , 
Wolfner Józseftől — a december 22-én megje len t kötet tovább i k iadása ié r t : „ . . . m é g 
a fa lumból , ahol mos tan ig p i h e n n e m kellet t , a k a r t a m e levelet megí rn i . Célja, hogy 
Önt és idejét megk ímé l j em esetleg fölösleges tárgyalásoktól . Én most megin t kü l 
földre készülök s természetes , hogy ez pénz -aggoda lmakka l j á r . . . Azt sze re tném 
megtudn i , t á r g y a l h a t u n k - e mi Az Illés szekerén-nek egy ú j abb szerződéses e l in té
zéséről. Ar ró l vo lna szó, hogy a h á r o m k iadás he lye t t négy k i adás ra cs inálnók a 
szerződést s a h a r m a d i k és negyedik k i adás h o n o r á r i u m á n a k k é t h a r m a d részét 
megkap j am mindjá r t . Ha ez a t e rv lehetséges, kegyeskedjék ezt n e k e m mind j á r t 
megüzenni . C í m e m : Bpest . I s tván K i r á l y szálloda, P o d m a n i c z k y - u t c a . . . " 

Még december 9-én je len t meg az Új versek másod ik k iadása , s így az is 
fel tehető, hogy a n n a k k iadójával (Pallas) is p róbá l t eközben tá rgya ln i . Ugyancsak 
ekkor adja el hét régebbi novel lá já t a Mozgó Könyvtár sorozat k iadó jának . Márc ius 
6-án j e lennek meg a — kis a lakú , s vasút i kocs ikban és pá lyaudva rokon felszerelt 
au tomatákbó l á ru l t — sorozat 27. köte teként , Új csapáson c ímmel . 

Az látszik a leghihe tőbbnek, hogy a négy kaba réve r se t az e lutazása előtt i n a 
p o k b a n í r ta Mindszenten , azokkal a t a r so lyában érkezet t Pes t re , és személyesen 
ad t a á t őket Nagy Endrének — e m i n d e n szerkesztőséggel és lehetőséggel m e g p r ó 
bálkozó pénzszerzési m a n ő v e r során. 

Végre j a n u á r 16-án s ikerül ú t r a kelnie Pár izs felé. Nagy Endre idézet t levele 
t ehá t ez u t á n az időpont u t á n íródott , de o k u n k v a n hinni , hogy az A d y Lajos 
ál tal fel tételezet tnél va lamive l később. (A levelet h a s o n m á s b a n közlő Ady Lajosné 
— il letve az 1942-ben megje lent Az ismeretlen Ady c ímű kötetet az ő neve alatt í ró 
Dénes Zsófia — 1909 őszére teszi a kel tét , ami vagy ny i lvánva ló el írás, vagy ped ig 



tel jesen indokola t lan , önkényes helyesbí tés , t ehá t megcáfolására szükségtelen é rve 
ket fe lhoznunk. Ady Lajosné előzőleg folyóiratban is pub l iká l t a a szövegét — Híd, 
1940. december 25. —, s ezek u t á n ér the te t len , hogy a legi l le tékesebb k iadványok 
sem kor r igá l ták Ady Lajosnak a kaba réve r sekke l kapcsolatos közlését.) 

Nagy E n d r e emlí t i l eve lében a Népszavában folyó vi tá t , amelye t Csizmadia 
Sándor j a n u á r 26-án megje lent cikke vál tot t ki — az i rodalmi modernség és neve 
zetesen A d y költészete körü l —, és ame ly egészen f eb ruá r végéig tar to t t . Nagy 
Endre hozzászólását n e m ta lá l tuk meg a Népszavában ; t a l án m á s l a p b a n je len
hetet t meg, bá r az is lehet , hogy csupán szóban fej tet te ki vé leményé t a Népszava 
szerkesztői előtt. Ady legelső verse 1909-ben a Népszavában , a Küldöm a frigy
ládát ( február 7.); ez m á r Pá r i z sban íródott , vá laszul Cs izmadia t á m a d á s á r a . 
Ezt követőleg csak márc ius 7-én je lenik meg két ú jabb ve r se : Álmodik a nyomor 
és A kétségbeesés dala. Az első a Nagy E n d r e levelében eml í te t t kaba réve r sek 
közül való , a másodikró l azonban n e m tudn i , mikor í r ta , i l letve j u t t a t t a el Ady 
Nagy Endréhez . Márped ig a két vers együt tes megjelenése, továbbá az, hogy Nagy 
E n d r e á tadot t versekrő l ír, a r r a enged következte tni , hogy mindke t tő egyidejűleg 
s Nagy E n d r e közvetí tésével ju to t t el a laphoz. N e m fel tételezhető a szerkesztők
ről, hogy Ady versei t — és éppen az Ady győzelmével végződött v i ta u tán! — el
fekte t ték volna, és ne a legközelebbi va sá rnap i s z á m b a n közöljék. Az előző vasá r 
nap f eb ruá r 28-ra esett, t ehá t az látszik va lósz ínűbbnek , hogy Nagy E n d r e márc iu s 
első n a p j a i b a n ad t a á t nek ik a verseket . Nagy E n d r e levele m á s versek tovább í t á 
sáról n e m tesz említést , így t ehá t a Catullus költő halála, ame ly egy hé t te l később 
— márc iu s 14-én — je len t meg a Független Magyarországban, a levél meg í rásakor 
még ná la lehetet t . Ezek a l ap j án úgy vél jük, hogy a levél közvet lenül 1909. márc ius 
7. t á ján — néhány n a p p a l előt te vagy u t á n a — íródott . 

A Nagy E n d r e kaba ré j á ró l szóló ú j ságközlemények sem tesznek emlí tés t j a 
nuá r—februá r fo lyamán ar ró l , hogy Ady-versek szerepel tek volna műsorán , a m á r 
cius elsején b e m u t a t á s r a kerü lő műsor t viszont m á r így h i rde t ik : 

„A Modern Színpad új műsora. Hétfőn, márc iu s elsején m u t a t j a be Nagy 
E n d r e kaba ré j a , az Andrássy -ú t i »Modern Színpad« tel jesen új márc ius i műsorá t . 
E p r e m i é r n e k a műsor összes ú jdonságai között a legnagyobb érdekessége egy te l 
jesen újfajta kaba ré -p rodukc ió lesz, ame lynek »A m a g y a r cabare t« a címe, ame ly 
n e k során m o d e r n m a g y a r dalok ke rü lnek b e m u t a t á s r a új m a g y a r költők, köztük 
Ady E n d r e v e r s e i r e . . . " (Népszava, 1909. f eb ruá r 28.) 

A március i műsor ró l szóló hosszabb tudósí tás m á r cím szer int emlí t i Reini tz 
„egy ú j abban í r t da lá t : »Kató a misén«-t (A Modern Színpad márciusi műsora. 
Reinitz Béla dalai. Népszava, 1909. márc ius 2.). 

A levélben emlí te t t két m á s i k verse t — Kató a misén, Budapest éjszakája szól 
— a készülő új ho lnapos antológia számára kü lde t te el Ady. A kötet t izenöt Ady-
verse közül csupán ez a ke t tő n e m je len t meg előzőleg másu t t nyomta tá sban . 

Z a v a r b a n vagyunk azonban a Nagy E n d r e levelében emlí te t t — „Ők"-ről való 
— ötödik vers azonosí tásával . A legkézenfekvőbb a Népszavának á tadot t más ik 
vers — A kétségbeesés dala — volna, e r r e azonban sehogyan sem illik r á a levél
beli kü lönös u ta lás . K é t ve r s jöhe t számításba. Az első A Hágár oltára, két kapcso
la tba hozható he lyével : Ők: a semmiség és a világ... De szeretem őket mind
egyig, Magdalénát és szűz Máriát..."; de ez m á r megje lent a Nyugat december 16-i 
számában , s így n e m valószínű, hogy az új ve rskéz i ra tokka l egy m á r megje lent ve r 
sét is odaad ta volna. Ugyanezen meggondolás hagyat ja számításon kívül azt a még 
1908. jú l ius 16-án, szintén a N y u g a t b a n pub l iká l t verse t — Isten, a vigasztalan —, 
amelynek huszonnyolc sora közül tíz kezdődik — n e m is „Ők"-kel , h a n e m — 
„Ő"-vel, s egyébkén t t a r t a l m á t t ek in tve is va lósz ínű t lennek látszik, hogy a k a b a r é 
s z á m á r a odaad ta vo lna Ady. 

Több é rv szól azonban amel le t t , hogy a Nagy E n d r e ál tal kissé fanyalogva 
említet t , s egyet len felolvasás u t á n fél re te t t vers a — csak jóval később n y o m d a 
festéket lá tot t — Szétverek majd köztetek (Nyugat, 1909. augusz tus 16.) lehetett: 



Úri szamárságom 
Velem szolgáltatja 
(Jaj, be szánom-bánom) 
Okos ellenségimet. 

Ők ütnek örökkön 
Szép, póri ütéssel 
S én ellágyult öklöm 
Alighogy mutogatom. 

Én várom, csak várom 
Ő vak térdelésük 
S ők fényes orcámon 
Rugdosódnak vakmerőn. 

Hát gyertek, ti végek, 
Nagy, paraszt haraggal, 

Minden ellenségek 
Versengve alázzatok. 

Gyertek nagyerősen 
Nagyurat tiporni 
S én hideglelősen 
Játsszam a nem-mozdulót. 

Gyertek verekedve 
S tán megint kicsordul 
Új harcok új kedve 
Belőlem s úri harag. 

Egy szép délutánon 
Kemény lesz az öklöm 
(Jaj, be szánom-bánom) 
S szétverek majd köztetek. 

A vers ké tségte lenül a d u k - d u k u t á n reá zúduló t ámadások , bán tások és szem
rehányások á l ta l k á b u l a t b a sújtott költő ocsúdásának és harcos ere je eszmélődő 
ébredésének p i l l ana t ában fogant harcos üzene tnek lá tszik; a j a n u á r elseji Nyugat
ban megje lenő verse végén m á r sokkal erőte l jesebb harc i kedvve l csa t tan fel 
hadüzene te : 

Békesség az Istennek, 
Békesség az embernek, 
Békesség a halálnak, 
Békesség mindeneknek, 
De nékem, 
Maradjon háborúság. 

(Egy meg í r a t l an naplóból) 

Nem tek in the tő ugyan döntő b izonyí téknak, de meggondolkoz ta tó az a kapcso
lat, ame ly a Szétverek majd köztetek és két Adyhoz í ro t t levél egyes gondolat i , 
i l le tve fogalmazásbel i e lemei között k i m u t a t h a t ó . H a t v a n y Lajos írja december 
24-én: „ . . . R á k o s i c ikkét n e m h a g y h a t o m szót lanul . Í rok egy cikket új köte tedről , 
Oláh köteteiről s ebben nek imegyek J e n ő b á c s i n a k . . . Az tán dezavuá l j , h a tetszik. 
De én k i adom a m é r g e m e t . . . Legszebb volna, h a te m a g a d szólnál . Nem érzéke
nyen, h isz tér iásan, asszonyosan, nyava lygósan — de úgy, m i n t verse id í rójához 
illik. Se a Holnap-beszéd, se a d u k - d u k hang ján — va lami olyan p rózában e lmon
dott l í ra i p rog ram, mél tóságos »úri , őszi« voltod büszke odaál l í tása . Jó vo lna a 
Nyuga tnak! No de téged »külön Apolló«, »szűz borzongások királyf ia« m i n d e n 
Új u n t a t . . . " 

H a t v a n y ösztönző-bátorí tó p rovokác ió jának ha t á sa m á r a nap ló -ve r s zá ró 
sorain is érződik, a m i t pedig A d y „méltóságos ú r i " vo l t ának „büszke odaál l í tásá"-ról ír - maradéktalanul megtalálható az általuk vizsgált versben. Az ,,ellágyult 
öklöm" k i f e j e z é s b e n p e d i g m i n t h a é r z ő d n é k H a t v a n y „ ő s z i " j e l z ő j é n e k hangulata. 
V é g ü l a l e v é l b e l i „ m i n d e n Új untat" e g y e n e s r e p l i k á j á n a k t ek in the tő a v e r s b e n 
szereplő „Új harcok új kedve... s úri harag". 

A H a t v a n y levelével egy időben k a p h a t t a kézhez Ady legkedvesebb e m b e 
rének , Zubo lynak (Bányai Elemér) sorai t : „Nekem a z az í téletem, hogy k á r 
volt, mégpedig nagy — azt a c ikket megí rnod . Igaz ugyan , hogy téged sokfelől 
izga tnak s te m a g a d is sokféleképpen vagy fe l fordulásban magadda l , de h a m á r 
egyszer á-t mond tá l , akkor á l lani kel l a pla tzot r endü le t l enü l . Mer t mi t é r té l el 
a d u k - d u k k a l ? Az Új Idők karácsonyi s zámában o lvasván bizonyos t e tű Legmo-
de rnebb je ink fejlődéséhez című cikkét , lá tha tod, hogy még csak meg sem vagy 
eml í tve benne . Te tudod jól, hogy n e m hiúsági okból hozom én i t t fel ezt a dol
got, h a n e m a n n a k a megvi lág í tására , hogy egy i lyen senki , egy i lyen legutolsó i ro 
da lmi szemét m i r e képes, h a látja, hogy n e m k e m é n y öklű ember re l ál l szem
b e n . . . " (Kolozsvár, 1908. karácsony). 



Mintha csak Zubo lynak válaszolva ígérné Ady : „Kemény lesz az öklöm!" 
I smer jük Ady — december 26—27-én — Hatvanyhoz í r t válaszlevelé t : „Ta

nácsolod, hogy rukkol jak ki s nézzek a laposan a szemükbe e l leneimnek. De tu 
dod-e Te, hogy n e k e m még a Nyuga t -ban sem lehet minden t megí rnom, m e r t meg
cenzúráznak ott is? Nem gondolod-e, hogy egy seregnyi ügyet lenség u t á n legüdvö-
sebb n e k e m ha l lga tn i? P l á n e akkor , amikor a tébolydák előszobájába kell ké 
szülődnöm?" 

A ny í l t an „színt va l ló" c ikkekkel va lóban n e m is a Nyugatban „ rukkol t k i" 
Ady néhány hé t te l később . A verse t azonban meg í rha t t a h a m a r a b b is, sőt mintegy 
a — rövidesen be is következet t — „szétverést" k i lá tásba helyező — előlegként. 

A ve r s további sorsát i l letően is — m á r amenny iben va lóban ekkor í r ta — 
csak t a lá lga tásokra vagyunk uta lva . 

J a n u á r 16-án j e len t meg a Szocializmus c ímű folyóirat, s b e n n e Ady c ikke: 
Irodalmi háborgás és szocializmus, amelye t m á s n a p teljes egészében r ep roduká l a 
folyóiratszámot recenzáló Népszava; f eb ruá r 26-án pedig megje len ik a Zuboly szer
kesztet te ú j ság í ró -a lmanach is a más ik „színt va l ló" Ady- í rássa l : Magyar lelkek 
forradalma. A Szocializmusban megje lente t így k o m m e n t á l j a Adyhoz í rot t levelében 
Zuboly: csak most o lvas tam az i roda lmi v i t ákhoz fűzött c ikkedet . Sokan azt 
mondják , n e m előkelő dolog, de n e m erről v a n szó. Én nagyon ö r v e n d t e m neki , 
m e r t egy jól s ikerü l t körpofozás lovagias el intézését lá tom benne . Mindenk i meg
kap ta a magáé t és így van jól." 

Ta l án a d u k - d u k utolsó rezgéseinek e lül te s a Népszava-v i ta befejezése u tán 
— hiszen Nagy Endre , a m e n n y i b e n eddigi fel tételezéseink helyesek, csak márc ius 
elején t ovább í tha t t a a verse t — a szerkesztők úgy vélekedtek, hogy a n n a k meg
je len te tése m á r nemcsak hogy n e m aktuál is , h a n e m egyenesen n e m k ívána tos kö
ve tkezmények előidézője lehet, i smét fe lkorbácsolha tná a nagy nehezen s csak n e m 
rég lecsi l lapul t hu l l ámoka t . A vers fenyegetését éppúgy m a g u k r a vehe t ik az új 
kötet k i adásá r a készülő holnaposok, min t az ekkor még má jus ra te rvezet t Ady-
szám anyagá t m á r készítő Nyugat t ábora , vagy aká r a Népszava-bel i v i tá t el indító 
Csizmadia („póri ütéssel", „Nagy, paraszt haraggal"), ak i r e pedig még n e m is gon
dolhatot t A d y a vers í rásakor . Augusztus közepén azonban , a j ú n i u s b a n megje lent 
Ady- számnak a vá r t ná l sokkal nagyobb, m o n d h a t n i e lsöprő s ikere u tán , a verse t 
k ivá l tó — valós , avagy esetleg ráfogható — aktua l i tásoktó l o lyannyi ra távol, hogy 
senkinek se ju thasson eszébe a vers célzásait m a g á r a vonatkozta tn i — n e m kel let t 
m á r al ig heged t sebek újbóli fel tépődésétől t a r t an i . 

Bár a kö te tbe rendeze t t Ady-versek sor rendje á l t a l ában n e m igazodik meg
í rásuk kronológiájához, mégis megemlí t jük , hogy a Szeretném, ha szeretnének köte
t ében kijelölt helye és környeze te is m i n t h a útbaigazí tás t sugal lna a vers meg
í r á sának idejét i l letően. A ciklusnak, amelybe Ady elhelyezte — A harcunkat meg
harcoltuk —, ez az a ján lása : „A »Nyugat«-nak s mindazoknak , ak ik harco l tunk , 
m e r t h a r c és harcos szépség k íván t lenni a le lkünk." A ve r s közvet lenül a ciklus 
c ímadó verse e lé kerül , arról pedig tudjuk, hogy 1909. j a n u á r 6-án este, a Meteor 
k á v é h á z b a n í r t a Ady, vá laszképp a Petőfi Társaság aznapi nagygyűlésén el lene 
e lhangzot t k i rohanásokra . (Színes le írása m a r a d t r á n k e ve r s megszüle tésének Hat 
v a n y és K r ú d y tollából!) A két vers szomszédságának, i l le tve sorrendjének, amely 
min tegy igazodni látszik a „harc" tényleges fázisaihoz, ú tbaigazí tó je lentősége is 
lehet . Végül az 1909-es esztendő Adyva l kapcsolatos eseményeinek s vers te rmésé
n e k i smere tében is kevés é rve t ta lá lni , ame ly a l ap j án az augusz tus 16-i megjelenés
hez közelebbi időpontban í ródot tnak kel lene fel té t lenül t a r t a n u n k . A vers n e m 
távolból v isszatekintő emlékezés egy m á r lezajlott és lezárul t esemény-sorra , h a n e m 
friss beje lentése — ha tá rozo t t an érezhető első proklamálása! — a ha rc újból va ló 
felvételének, i l le tve továbbvi te lének . 

Adósok vagyunk még a Meteor -kávéház tervezet t kaba ré ja számára í rot t Ady-
versek, i l le tve az Ady Lajos ál tal emlí te t t ötödik k a b a r é v e r s — A Lóri csókja — 
kérdésének t isztázásával . 

A Meteor Szál loda 1908. j a n u á r 25-én nyíl t meg, s bér lője a nagyvárad i volt 
kávéház tu la jdonos — Rendes Szidor —, Ady és Szüts Dezső régi ismerőse, ak inek 
a lakjá t Ady-novel la (A Vér városa), Biró Lajos sz índarab ja (Sárga liliom) és több 
Krúdy- í r á s is megőriz te (A Meteor szálloda megnyitása. Budapesti Napló, 1908. 
j a n u á r 26.). 



Adyt nagyvárad i lokálpa t r io t izmusa vonzot ta ide, a megny i t á s p i l l ana tá tó l 
kezdve, s je lképes is volt egyben, hogy az akkor i i roda lmi c e n t r u m n a k tek in te t t 
New York-kávéházza l fa rkasszemet néző Meteorban ütöt te fel t anyájá t . Ta lá lóan 
nevezi K r ú d y „a két szomszédvár"-nak ezt az Erzsébet körú ton egymással szemközt 
levő két kávéházat . 

A kávéház megnyi tásakor Ady még „á l landó" budapes t i lakos volt. 1907. de
cember elsején ad ta be fe lmondásá t a Budapesti Naplóhoz, s a h á r o m hónapos fel
mondási ha t á r idő 1908. f eb ruá r 29-én j á r t le. Közben februá r elején felszámolta 
addigi hónaposszobáját , s ötödikén m á r hazaérkeze t t szülőfalujába, ahol — néhány 
napos u tazga tásá t leszámí tva — május 20-ig m a r a d t . Ekkor utazot t fel ugyanis 
Pest re , hogy m á s n a p indul jon is tovább Pár izs felé. Ez idő a la t t mindössze öt íz
ben volt távol hazul ró l : f eb ruá r közepén két napot töl töt t lompér t i rokona iná l ; 
február 26-án dé lu t án szerepel t a debreceni Csokonai Kör i roda lmi ma t iné j án , a 
másnapo t pedig Váradon töl töt te Léda húgáná l , i l le tve ba r á t a i kö rében (alig két 
he te ke rü l t V á r a d r a Juhász Gyula) ; márc iu s közepén az É rmindszen t r e lá togató 
Révész Béláva l á t r á n d u l Z i lahra ; márc iu s 23-tól ápr i l is elsejéig Budapes t en időzik 
(ekkor lak ik első ízben a Meteor szállóban!), majd haza té rőben ismét V á r a d o n tölt 
ké t napo t ; végül má jus 2-án Lompér ton részt vesz u n o k a h ú g a esküvőjén . 

A márc iu s 24-i budapes t i lapok a r ró l a d n a k hír t , hogy „Alba Nevis a neves 
í rónő és Pe te rd i Andor szombaton [21-én] este jól s ikerül t cabare t - t r endeze t t a 
N e w York-kávéház souter ra in h e l y i s é g é b e n . . . " Márc ius 29-től kezdve megjelenik 
a h i rde té s : „Irodalmi Cabaret-est lesz ápr i l i s 8-án, szerdán, a Me teo r -kávéházban 
(Erzsébet-kr t 6. sz.), me lyen az í ró - és művészv i lág jelesei vesznek részt . Többek 
között : Ady E n d r e , . . . Kosztolányi D e z s ő , . . . Rozsnyay K á l m á n , . . . Szüts Dezső, 
J u d i k Etel , P a p p V i k t o r . . . " (Budapesti Napló). Egy későbbi h í r adás m á r részle
t e sebb : A cabare t -es te p r o g r a m j á t a fővárosi í ró - és művészv i lág m a n a p s á g 
legérdekesebb tagja i lá t ják el friss és eredet i számokka l . Verseke t hoznak m a 
gukka l A d y E n d r e és Kosztolányi D e z s ő . . . P a p p Viktor zeneszerző saját k o m p o 
zícióiból já tsz ik hegedűn. Rozsnyay Van der Hoschke K á l m á n Wilde Oszkárró l t a r t 
előadást . Konferenc ier Szüts Dezső l e s z . . . " (Pesti Hírlap, 1908. márc ius 31.) 

Az ápr i l is 4-i h i rde tés szer int az est 17-én lesz, a későbbiek pedig nagyszombat 
nap j á r a , ápr i l i s 18-ra h i rde t ik : „Elsőrendű érdekessége lesz az es tének Ady E n d r e 
száma" (Budapesti Napló). Az utolsó beharangozó közlemény ápri l is 15-én je len ik 
meg, s többe t n incs n y o m a a „Meteor -kabaré" -nak . 

Ady márc ius i Pes t r e é rkezésének n y o m á t megta lá ln i Az Újság h i rdetés i o ldalán, 
ahol szá l lodánként közli az új vendégek névsorá t : „Megérkeztek f. évi márc iu s 
24-én Budapes t re . Meteor szálloda... A d y E n d r e B u d a p e s t . . . " (1908. március 25.). 

A kaba ré - t e rv t ip ikus Szüts Dezső-ötlet volt , s ba r á t a i segí te t tek neki a t u l a j 
donos megnyerésében , ak inek ambíc ió ja s a k o n k u r r e n s N e w York-kávéház lepi -
pá lásá ró l áb rándozó becsvágya n e m is nagyon igényel t sok rábeszélést , hiszen maga 
vol t az ötlet legle lkesebb felkarolója. Rendes Szidor n e m bizonyul t s z ű k m a r k ú n a k , 
mihe ly t úgy vél te , hogy üzlete áhí to t t h í rnevét -dicsőségét fogja meghozni i roda lom
pár to lása , no meg ami azzal j á r : a forgalom t ü n e m é n y e s föl lendülését . Muta t j a 
ezt a számos l a p b a n e lhelyezet t és szinte n a p o n k é n t megje lenő te r jede lmes h i r d e 
tések sora, v a l a m i n t a l eendő kaba ré j a szerzői vagy előadói h o n o r á r i u m a i n a k „elő
legeként" k á v é h á z á b a n étkező meg szá l lodájában lakó í rók és művészek számára 
„gyümölcsöző befekte tésként" nyi tot t h i te l ! A legér tékesebb ga ranc iá t t e rmésze te 
sen A d y ígéretei j e len te t ték a leendő k a b a r é d i r e k t o r számára . Ady hazau tazása 
u t á n pedig Szütsék h i t ege t t ék -pumpol t ák t ovább — A d y nevé t lobogtatva. 

Az, hogy Ady Lajos a felsorolt ve rsek között emlí t i A Lóri csókja c íműt is, 
ké t feltételezést enged meg. Először: Ady — h a n e m is szándékozot t pon t húsvé t r a 
Pes t re u tazn i hazul ró l — lega lább versével je len a k a r t lenni , s megí r ta a k a b a r é 
verse t ; másodszor : A d y Lajos ápr i l is 12-től — húsvét i vakác ió lévén — Mindszen
t en tar tózkodot t , t e h á t az ápr i l i s 18-ra szükséges ve r s meg í rá sakor je len lehetet t , 
s így e lh ihe t jük neki , hogy ezt a verse t is fr issiben olvas ta fel Ady, aki ny i lván 
beszámol t a Me teo r -kaba ré te rvérő l és Szüts Dezső közvetí tő szerepéről . 

A ve r s ke le tkezésének ezt az időmegha tá rozásá t valószínűsí t i az, hogy A Hol
nap első kö te tében je len t meg, ugyanis a köte tben szereplő ha rminck i l enc Ady-vers 
között c supán négyet ta lá ln i , ame ly előzőleg m á r ne je len t vo lna meg az Új versek 
vagy a Vér és arany köte tében. A négy ve r s : Az Isten balján, A szerelmesek Holdja, 
A Lóri csókja és — Ha kiszárad a forrás c ímmel — az Egy harci Jézus-Mária első 



három strófája. Ady a Pár izsba u tazása előtti hé ten kü ld te el őket Dénes Sándor 
nak, A Holnap e lnökének, t ehá t má jus 11—17-e között. 

Meglehet , hogy a négy vers közül n e m csupán A Lóri csókja készül t eredet i leg 
a te rvezet t Me teo r -kaba ré számára , de tovább i ada tok hí ján még ta lá lga tásokba 
sem bocsá tkozha tunk . 

Bustya Endre 

Irodalmi levelezések 

Az i rodalmi levelezések k i a d á s á n a k fontosságát az i roda lomtör téne t í rás 
mindig is hangozta t ta , s az utolsó évszázad a la t t ezen a té ren gazdag e red 
m é n y e k r e t e k i n t h e t ü n k vissza. Sajnos, é p p e n a X X . század m a g y a r i rodal 
m á n a k levelezésanyagából kevés lá tot t napvi lágot , de a k iadás t előkészítő 
összegyűjtésük is csak kis m é r t é k b e n tö r t én t meg. Az i rodalmi levelezések 
k iadása a román ia i m a g y a r i rodalom e lmúl t ö tven esz tendejének t u d o m á 
nyos feldolgozása szempont jából s z á m u n k r a a n n á l fontosabb, mivel a nagy
részt m a g á n t u l a j d o n b a n levő írói levelezések egyre i n k á b b szétszóródnak, az 
í rók ha lá l áva l n e m egy esetben te l jesen el is pusz tu lnak . Mindez te rmésze
tesen vonatkozik a r o m á n és n é m e t í rók levelezésére is, ezért m e r ü l t fel — 
többek között e sorok í ró jának kezdeményezésére — egy Kolozsvár t létesí
t endő r o m á n , magyar , néme t anyagot t a r t a lmazó i roda lmi m ú z e u m létesí té
sének gondolata . A feldolgozás szempont jából fontos, hogy ez az a n y a g — 
a k á r e redet iben , a k á r mikrof i lmen — lehetőleg egy vá rosban és egy intéz
ményben áll jon a ku t a tók rendelkezésére . Kolozsvár azér t volna a lka lmas egy 
ilyen m ú z e u m vagy kuta tó in téze t létesí tésére, m e r t a román, magyar , néme t 
nye lve t és i roda lma t i smerő legtöbb szakember i t t fejti ki tevékenységét a 
Babeş—Bolyai Tudományegye tem, az A k a d é m i a vagy más in tézmények ke
re tében . 

A mos t közölt levelek p a r á n y i töredékét a lkot ják bá tyám, dr. Jancsó 
Béla és a saját i rodalmi levelezésemnek. Az e lmúl t években többször j e len
te t t em m e g m i n d a bá tyám, m i n d saját levelezésemből a Nyelv- és Irodalom
tudományi Közleményekben, az Igaz Szóban és legutóbb az U tunkban . Ugyan
csak e fo lyói ra tokban ad t am ki számos, Kuncz Aladárhoz , Bárd Oszkárhoz í r t 
levelet . Majd m i n d e n a lka lommal köte lességemnek éreztem, hogy a je lenkor i 
i rodalom tudományos feldolgozásához oly szükséges levelezésanyag megőrzé
sére és k i adásá r a fe lh ív jam a f igyelmet. I ly i r ányú m u n k á t végezte t tem mint 
egyetemi t a n á r azokkal a ha l lga tókka l is, ak ik n á l a m í r ták á l lamvizsga
dolgozatukat . Je lenleg m i n t doktorá tus-vezető professzor továbbfolyta tom ez 
i rányú tevékenységemet . 

A b á t y á m és a saját levelezésemet illetőleg még csak anny i t jegyzek meg, 
hogy mindke t t őben az i roda lom- és művelődés-szervezés foglalja el a köz
ponti helyet . B á t y á m levelezésének je lentős része a Tizenegyek, m a j d főleg 
az Erdélyi Fiatalok mozga lmára vonatkozik. E levelezésben őrződtek meg, 
többek között Balázs Ferenc , Bánya i László, Balogh Edgár , Buday György, 
K e m é n y János , Kacsó Sándor és Méliusz József levelei. Természe tesen a 
Kolozsvár t élő bará toktó l , ak ikhez mély eszmei és mozgalmi kapcsolatok 
fűzték b á t y á m a t (így pé ldáu l Bíró Sándor , László Dezső, Debreczeni László), 
alig n é h á n y levél m a r a d t fenn, m e r t a levelezést pótol ta a sű rű személyi é r in t 
kezés. Ez te rmésze tesen m i n d e n i rodalmi levelezésre vonatkozik, így az 
e n y é m r e is. Legkevesebb levelem éppen azoktól a Kolozsvár t élő í róktól van , 
ak ikkel csaknem m i n d e n n a p t a l á lkoz tam vagy a Helikon, vagy a f iatal í rók 
kávéház i asz ta l t á r saságában . Levelezésem részben az akkor i ifjúsági ha l adó 
mozga lmakka l kapcsolatos, részben i rodalomtör ténet i vonatkozású. Ezekből 
közlök ezút ta l néhánya t . 

Végül szükségesnek ta r tom, hogy addig is, amíg a román ia i m a g y a r i ro 
da lom teljes — vagy tel jességre tö rekvő — bibliográfiája elkészül, va l ame ly ik 



folyóira tunk m i n d e n évben adja ki a megje len t i rodalmi levelek könyvé
szetét. Az u tóbbi években egyre több írói levél lá tot t napvi lágot , nemcsak 
fo lyói ra ta inkban, h a n e m n a p i - és he t i l ap ja inkban is. Az évente megje lenő 
könyvészet i ada tok elősegítik a további ku ta tásoka t és a t udományos feldol
gozást is. 

Jancsó Elemér 

Balázs Ferenc levelezőlapja Jancsó Bélához 

Jancsó Béla 
útján a tizenegy székely írónak 

Cluj — Kolozsvár 
Cal. Moţilor 16. 
Románia 

Kedves fiúk, ez az írás, komolyan mondom, az enyém, csak éppen az angol 
tollak másfajták, ti. rondák (azaz rond-ok). Megérkeztem Londonba, szép út után, 
ámbár a szívem majd megszakadt, az eső annyira szakadt. Bécs, Leipzig, Rotter
dam, London — egy-egy nap. A legjobban Leipzig és Rotterdam tetszett — Lon
donban is a monumentalitás mellett sok szépség is van. Cityben sok a hatalmas 
és szép templom, amiknél szebbeket én még alig láttam. 

— Ma utazom tovább Oxfordba egy napi londoni pihenő után. — Most hir
telenében és előlegesen azért írok, mert az Eszex Hallban keveset várnom kell s 
az idő akkor pénz, ha kihasználjuk. — Hányan vagytok Kolozsváron? Gondolom: 
Béla már elutazott, marad Kacsó Sanyi, Laci és Ivánka—Dobai pár. Írjatok a 
terveitekről — Most még egyről írnom kell. Tökéletesen egyetértek azzal, hogy 
az Antológia jövedelmét ne osszuk föl. De ha Tamási Áron, Finta Zoltán és én 
előlegképpen ezer lejeket fölvettünk, föltétlenül szükségesnek tartom, hogy Dobai 
Pista is kapjon előleget, tekintve az ő nagyon is szorult helyzetét. Legyetek jók, 
és hallgassátok meg ezt a „szavazatomat"; én remélem, hogy a magam részét talán 
már pár hét múlva visszaküldhetem. — 

Új címemet talán tudjátok, de megérkezve talán pontosabbat is tudok kül
deni. Egyébként várom a leveleteket a régi címre: Oxford, Manchester College, 
Unitarian Theological Academy. 

ölel mindnyájatokat 
Feri 

London, Eszex Hall 
1923. okt. 12. 

Peéry L. Rezső levele Jancsó Bélához 

A borítékon: 
Monsieur 

Jancsó Béla 
Cluj—Kolozsvár 
Cal. Victoriei 32. 
Székely Társaság helyisége 

Roumanie 
A boríték hátlapján: 
Ard Peéry L. Rezső 14 Rue Bapst Asnieres (Paris) 

Páris 1930. szeptember 3. 
Kedves Jancsó Béla 

az a figyelem és rokonszenv, amivel önök a csehszlovákiai ifjúsági mozgalmat kí
sérik, (mely úgy a cseh, mint a magyar nacionalisták szemében: baloldali kelle
metlenség) különösképp az a megértő hang, amivel Ön egy olyan cikkemet fo
gadta, amiben a csehszlovákiai „kisebbségi tudósok" baloldali doktrinerizmust és 



„hallatlan elfogultságot láttak", mondom az önök irántunk tanúsított szimpátiája 
ösztönöz arra, hogy egy üggyel most portájukon kopogtassak. Az ügy a „Monde" 
magyar könyveinek az ügye. Itt Párisban megismertem a Monde magyar kiadóját, 
aki eddig négy könyvvel szenzációs és korszerű kultúrmissziót végzett. Ő kért 
arra, hogy szerezzem meg a csehszlovákiai és erdélyi radikális magyar fiatalság 
támogatását. A hivatalos terjesztők rendszerint nem tudnak a kellő nagy appa
rátussal dolgozni, de nagyobb baj van: a hivatalos terjesztők útján a könyvek 
legfeljebb smokk intellektüellek, nagy és középburzsoák kezébe jutnak, de nem 
kerülnek igazi rendeltetési helyükre: ifjúmunkások, diákok, egyetemi hallgatók, 
fiatal tanítók-hoz. 
(pláne, ha jól tudom, a hivatalos terjesztése a könyveknek be van tiltva) 
Most arra kérem önt: lehetnének-e önök erdélyi haladó fiatalság segítségünkre 
a könyvek terjesztésénél, (csehszlovákiai barátaink már eddig 25 sorozatot adtak 
el), ha a könyveket diákoknak adják el, a kiadó önöknek kb. 25—30% kedvezményt 
ad, úgyhogy szegény fiúk is hozzájuthatnak ezekhez a kitűnő olvasnivalókhoz. 
Ha igen, várom a címet és a megrendelt könyvek listáját. (Nem kell okvetlen so
rozatonként venni.) 
Igen fontos volna, ha az ottani ifjúsági sajtóban in te l lektuál i s és üzleti (reklám) 
propagandát lehetne csinálni a könyveknek. (istenem hiszen Szilágyi András tíz 
év egyik legjobb magyar írása az önök tájából, az önök véréből fakadt) Mi ezt a 
Vetésben, a Diákszemlében a legnagyobb mértékben megtesszük. Ha irodalmi mél
tatásra, s a könyvek körüli problémák tisztázására (a „csokoládé" és a felújuló 
antik tragédia) van szükségük, esetleg én is szívesen állok rendelkezésükre. 
Kicsit furcsa, hogy bár nem tudom a Monde könyveiről alkotott véleményét, 
mégis így berontok evvel a kéréssel. De nekem az a meggyőződésem, hogy magát 
elfogultságok és előítéletek alól felszabadító egészségesen gondolkodó magyar fia
talembernek 1930-ban a Csokoládé, a 902-esek, az új Pásztor és a Svejk-élmény 
lehet gondolkoztató problémát adó olvasmány, minden lehet, csak antipatikus 
nem. Fiatalemberek vagyunk, akik a mi időinket kívánjuk élni, ezek az írások 
pedig korkönyvek. Ezen a vonalon vagyunk szoros összefüggésben. Ha „kontra", 
akkor is. 

Minél előbbi válaszát várom s baráti kézszorítással üdvözlöm 
Peéry Rezső 

Címem: Mr. Rodolphe Limbacher étudiant 
14 Rue Bapst Hotel Moderne 
Asniere (Seine) Paris. 

Gellért Oszkár levele Jancsó Elemérhez 

NYUGAT 
SZÉPIRODALMI ÉS KRITIKAI FOLYÓIRAT 
Budapest, 1935 jan. 10. 

Kedves Barátom! 
Brüll dr. úr volt szíves átadni leveledet, melyben az erdélyi irodalomról írott 

tanulmányod sorsa iránt érdeklődöl. Úgy látszik soraink keresztezték egymást, én 
a múlt év utolsó hetében már közöltem Veled, hogy tanulmányodat mindenesetre 
ki fogjuk adni, de nagy terjedelme miatt magunk is gondolunk arra, hogy helyes 
volna valamennyire lerövidíteni. Mihelyt sorát ejthetjük, értesíteni foglak s kor
rektúra-levonatot küldünk. 

Szívesen vesszük, ha Goga Madách-fordításáról s a többi magyar könyvről, 
mely újabban románul jelent meg, írsz a Nyugatnak. Leveled egyéb tartalmára 
a kiadóhivatal részéről kapsz választ. 

Szeretettel üdvözöl igaz barátod 
Gellért Oszkár 



Méliusz József levele Jancsó Elemérhez 

Levélboríték nélkül 
Jancsó Elemérnek / Kolozsvár 

Temesvár 1935. 9. 4. 

Kedves Barátom, Balogh Edgár kolozsvári tartózkodása alkalmával az Ady Tár
saság felelevenítésének gondolatát vetette fel. Neked és a többi barátainknak az 
elképzelése az volt, hogy a mi frontunk a „jóhiszemű polgáriakkal" közösen ki
lép. Te annak idején magadra vállaltad az ügy előkészítését. Miután nem adtál 
hírt kellő időben, Balogh levélben kért innen, hogy közöld velünk a dolgok állá
sát. Erre a négy hét előtt írott levélre még nem jött válasz. 

Kérnélek most, hogy hozzám irányított leveledben fogalmazd meg konkréten, 
hogy ez ügy körül mire vagy hajlandó és mire nem? Tettél-e lépéseket valamely 
irányban, vagy sem? Ösmered-e a fiúk idevonatkozó terveit Kolozsváron és ha igen, 
mik azok? Van-e a megvalósításra vonatkozólag reális programod és mi az? 

Közlöm veled, hogy máris találtam valakit, aki egy nagy oktávos röpiratot 60 
oldalon hajlandó volna kiadni, il letve a kiadási költségek felénél nagyobb részét 
előre fedezni. Amennyiben a terv irányában eddig történt volna valami, ha elő
készítettük volna, holnap nyomdába mehetne az anyag. 

Ezzel kapcsolatban értesítlek arról, hogy Mikó pesti rádióelőadásával kapcsola
tos B. L. cikkemből kifolyólag vehemens vita tört ki Kacsó és közöttem. Az elvi 
része ennek a vitának — amely miatt lehet, hogy el kell hagyjam a B. L.-t —: 
éppen az erdélyi baloldali ütegek helyzete és viszonya az új egység-áramlatban 
a nyeregben ülő demokratikus erőkhöz. Szerény elképzelésem szerint azonban ezen 
a vitán túl is és ha egységajánlatunk visszautasításra is talál egyesek részéről, 
meg kell keresni a módot, hogy az ő hátukon addig jussunk szóhoz, amíg ez az 
áramlat még tart. 

Szeretném tudni, hogy mi a véleményed, kik azok a túlsó oldalon, akiket 
be kell vonni? És milyen alapon? Én itt a nemzetiségi védelmi harc vonalán ki
zárólag taktikus meggondolásból a következőkre gondoltam: Kacsó Sándor, Balázs 
Ferenc, Szentimrei Jenő, Tabéry Géza. Tamási. (Wass Albert?) Szenczei. 

A románok közül: Groza Péter, Tudor Teodorescu Branişte, Petre Pandrea, 
Constantinescu-Iaşi, Ilie Cristea, Calimachi, Geo Bogza, Mihail Sadoveanu, V. Mun
teanu. Néhány cseh progresszív írót és egyetemi tanárt is megszólaltathatunk. 

Hangot a bolgár, orosz, katalán stb. kisebbségektől. 

A mi frontunkról Illyés, József, Hollós Korvin, Sértő, Darvas, Veress, Morvay, 
Sellyei, Dömötör, Fábry, Jócsik, Kovács Károly, Dobossy, Barta Lajos, Szilágyi, 
Nagy, Korvin, Salamon Ernő, Gaál, Csehi, Bányai, Te, Balogh Edgár. 

Hogy most már szorosan milyen nevekről lenne konkréten szó, milyen tartalom
ról a népi irodalom mellett? Ezt nektek körvonalaznotok kellene, hogy konkreti
zált bázison tehessünk ajánlatot a polgári balnak. Ez természetesen csak minimá
lis követeléseket tartalmazhat, mindkét részről sérülés nélküli elfogadás lehető
ségével. Ez legyen lehetőleg egy olyan proklamáció, amelyet nem cikkíró újság
írók, írók, és művészek aláírhatnak. 

Ezekre vonatkozólag kérlek tehát válaszolj nekünk minden halogatás nélkül 

Méliusz 



Balogh Edgár levele Jancsó Elemérhez 

Levélboríték nélkül 
Nagybánya 36 IV 19 

Kedves Elemér, 
pár napig voltam csak Kolozsváron, elfoglalt voltam s hallottam, hogy Pesten 
vagy. Múltkor egy napig voltam benn, kerestelek, nem találtalak. Így kénytelen 
vagyok írni. Mellékelem egyelőre 2 példányban a Magyar Újságban megjelent in
terjút. A kéziratban csak az alcímben szerepeltél, a szerkesztőség adott a cikk
nek önhatalmúlag címet. Talán a cikk végén rövidítettek pár mondatot, de nem 
az értelem rovására. (Már a húsvéti számban megjelent Tamási-interjúmból sok
kal több és lényegbevágó maradt ki.) Remélem, megmutatod a cikket Szenczeinek 
és társainak is, üdvözlöm Szenczei Lacit. 

Mellékelem Szentimrei-interjúmat is, Téged feltétlenül érdekelni fog, de arra 
kérlek, miután Szenczeinek ezt is megmutattad, juttasd el ezt Szentimreinek. A 
pontos címét ugyanis nem tudom! Mellékelem a neki írt levelemet is és címzett 
borítékot. Tedd be a borítékba a levelet és cikket, címezd meg és add fel postán. 
Ez a legegyszerűbb. Ezért van felbélyegezve a levélboríték. Sürgős. 

A Szentimreinek írt levelemet persze olvasd el Te is. 
Bejövök Kolozsvárra pár napra a hét végén. Mi van Veletek? Minél nagyobb 

a zaj a Hitel körül — most vasárnap Szentimrei is Albrechtnek tömjénez, azelőtt 
Tamási tette ezt meg —, annál égetőbb az Erdélyi Műhely megjelenése. Határo
zottság kell itt. A magam részéről májusban már meglehetősen szabad vagyok 
és Kolozsváron veszek ki lakást. Természetesen teljes szolidaritással segítek. 

A Hitel sikere arra vezethető vissza, hogy — megjelent. Hogy — cselekedet. 
Hogy hang akkor, amikor minden pang és csöndes. És hogy — a régi, népi, és 
sajnos, posványba süllyedt „weimári" Erdélyt kritizálja. Tavaszi hang — jobb
felé. Az Erdélyi Műhely puszta megjelenése új helyzetet, valóban ú j helyzetet te
remthet a közvéleményben, mely most jobbfelől kapott cselekedet-, hang- és tavasz
injekciót. 

Szeretettel ölel 
Balogh Edgár 

Gaál Gábor levele Jancsó Elemérhez 

Levélboríték nélkül 

UTUNK 
A ROMÁNIAI MAGYAR ÍRÓK SZÖVETSÉGÉNEK 

LAPJA 
Cluj — Kolozsvár 1947. május 26. 
Piaţa Libertăţii — Szabadság-tér 5. 

Kedves Barátom! 
A legőszintébb sajnálatomra — b. dékáni engedélyeddel — kedden reggel 

Bukarestbe kell utaznom olyan természetű ügyben, ami elől lehetetlen volt kitér
nem. Igen kellemetlen számomra, hogy a szerda délutáni kari ülésről hiányzom, 
mert számos olyan pont van műsoron, amihez hozzá szerettem volna szólni. Így 
pl. ha lehetséges, delegáltassál be a tanrendösszeállítás kérdésébe. Szerettem 
volna a 47—48-as tavalyi pályamunkák ügyében is állástfoglalni. Érdekelt volna 



az Acta Bolyaiana címlapja is. Nem tudom, hogy a kari ülés műsor 13. pontjában 
szereplő könyv elszállítási ügy közelebbről micsoda. A szóbanforgó könyvanyag 
régi egyetemi kiadványok, amelyeknek legföljebb makulatura értéke van (még 
szegedi kiadványok). 

A leglényegesebb azonban egy indítványom lett volna, amit kérlek, Te ter
jesszél elő. 

Az indítvány a következő: A főiskolai törvény kötelezővé teszi minden olyan 
bölcsészkari hallgatónak, aki nem társadalom-tudomány-szakos, harmadik évfo
lyamon a társadalomtudomány hallgatását és kollokviumát. Ennek a régi főiskolai 
törvénynek a szerkesztői azonban nem tudták, hogy helyes társadalomtudományi 
ismeret nem lehetséges politikai-közgazdaságtudományi tájékozódottság nélkül. Ja
vaslatom tehát az, hogy a kar írja elő bölcsészhallgatók számára a kötelező poli
tikai-közgazdaságtan hallgatását és kollokviumát a hallgatók valamelyik évfolya
mára. Egyidejűleg a kar, amennyiben javaslatomat elfogadja, írjon át a Jog- és 
közgazdasági fakultás dekanatusához, hogy a politikai közgazdaságtan előadója 
évenként tartson egy olyan összefoglaló kurzust stúdiumából, amely az előbbiek
ben kifejtett célnak megfelel. Ez elől a Jog- és Közgazdasági fakultás már azért 
sem térhet ki, mert a mi karunkról több tanárnak van egyenesen a jogászok 
és közgazdászok számára kötelezővé tett kollégiuma. 

Még egyet: ne feledd el, hogy a tárgysorozat 10. pontjában szereplő „kari 
tag" a kar egy régebbi határozata szerint én vagyok. Szeretném, ha ezzel kap
csolatban Csőgört informálnád, hogy minden valószínűség szerint csütörtök este 
már visszaérkezem Bukarestből úgy, hogy pénteken vagy szombaton délután meg 
lehet Csőgörnél az az értekezlet a kiadandó munkákról, amit már hetek óta 
sürget. 

Még van egy kérésem; légy szíves írass egy hivatalos dékáni értesítést arról, 
hogy hivatalos természetű elfoglaltságom miatt pén teken előadásomat a rendes 
időben megtartom. A hirdetményt két helyen kérem kifüggesztetni: a Jogi kar I I . 
számú tantermének és a Linczeg-utca-i bölcseleti szemináriumnak az ajtaján. 

Nagyon sokszor üdvözöllek 
Gaál Gábor 

a hét végefelé legyen cikked 
feltétlenül az Utunknak! 
Kérlek! 


